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Санкциялық ескертпе

1.1 Тараптар осы Шартты Контрагенттің кепілдіктері негізінде және Контрагент Экономикалық санкциялар туралы заңнамаға қатаң сәйкес және бұзбай өз қызметін жүзеге асырды, жүргізіп отыр және жүргізеді деп адал ниетпен жасасады және осы Келісім жасалған күндегі жағдай бойынша, Контрагент Экономикалық санкциялар туралы заңнаманы сақтауға және олардың сақталуын қамтамасыз етуге бағытталған саясаттар мен рәсімдерді енгізді және қолдайды, бұл АҚШ Қаржы министрлігінің Шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) немесе Америка Құрама Штаттарының, Біріккен Ұлттар Ұйымының, Ұлыбританияның, Еуропалық Одақтың немесе Еуропалық Одаққа мүше кез келген мемлекеттің үкіметінің кез келген басқа органы, департаменті немесе агенттігі басқаратын кез келген экономикалық немесе қаржылық санкцияларды білдіреді,
Контрагент мыналарды қамтамасыз етуге кепілдік береді және міндеттенеді: 
(a) Контрагент те, оның аффилиирленген тұлғалары да, барлық акционерлері немесе Контрагенттің кез келген акционері санкцияланған тұлғалар болып табылмайды және Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне, АҚШ Қаржы министрлігінің Шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқаратын SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы тағайындалған азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік немесе өтпелі шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынатын немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN негізінде емес санкциялар тізімі) санкциялық тізімдеріне, сондай-ақ экстерриториялық әсері бар кез келген басқа санкциялар тізіміне кірмейді; 
(b) Шартты жасасу және/немесе оны Контрагенттің орындауы осы тармақтың а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(с) Контрагент Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болатын күні және осы Шартқа сәйкес оны іс жүзінде орындау күніне дейін –Контрагенттің шоттары, оның ішінде осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын, ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), және (немесе) тізімдерде SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –(Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы әкімшілендіретін SDN-ге негізінде санкциялар тізімі);
(d) Контрагент те, оның үлестес тұлғалары да және (немесе) акционерлері де Экономикалық санкциялармен тыйым салынған немесе оларға қатысты мұндай мәмілелер кез келген тұлғаның Экономикалық санкцияларды бұзады немесе Санкциялық тұлғалардың пайдасына пайдаланылады немесе түсіндіріледі деп негізді түрде болжауға болатын кез келген тұлғамен немесе ұйыммен жасалған қандай да бір мәмілелерге немесе мәмілеге тартылмаған және (немесе) тартылмайды; немесе
(e) Контрагент те, оның аффилиирленген тұлғалары да және (немесе) акционерлері де Санкцияланған тұлғалармен немесе Санкцияланған аумақта немесе ирандық мұнай, мұнай немесе мұнай-химия өнімдеріне қатысты тұлғалардың пайдасына (кез келген жылжымайтын мүлікті қоса алғанда) қандай да бір келісімді, мәмілені, уағдаластықты немесе қарым-қатынасты қаржыландырмады және қаржыландырмайды немесе жеңілдетпейді; немесе
(f) Контрагент те, оның аффилиирленген тұлғалары да және (немесе) акционерлері де басқа жолмен Экономикалық санкцияларды бұзуға әкеп соқтырмауы немесе [Қордың] немесе кез келген үшінші тараптың Экономикалық санкцияларды бұзуына ықпал етпеуі керек;
(g) Контрагент те, оның аффилиирленген тұлғалары да және (немесе) акционерлері де Санкцияланған аумақта орналаспаған, бұл санкцияланған аумақта орналасқан жері Экономикалық санкцияларды бұзуға әкелетін немесе әкелуі мүмкін болса, экономикалық санкциялар қолданылатын мемлекеттің аумағын білдіреді;
 (h) Контрагент те, оның аффилиирленген тұлғалары да және (немесе) акционерлері де экономикалық санкцияларға байланысты бұғатталған немесе тыйым салынған мүлікке тартылмаған немесе мүлiкте үлесі немесе мүддесi жоқ, егер мұндай бұғаттау немесе тыйым салу Экономикалық санкциялардың бұзылуына әкеліп соқтырса немесе соқтыруы мүмкін болса;
(i) Контрагент атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне, АҚШ Қаржы министрлігінің Шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы тағайындалған азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік немесе өтпелі шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынатын немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN негізінде емес санкциялар тізімі) санкциялық тізімдеріне, сондай-ақ экстерриториялық әсері бар кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмеген;
(j) Контрагент міндеттенеді 
1.2 Eгер Контрагенттің қандай да бір кепілдігі жалған, дерексіз және (немесе) дәлсіз болып шықса не болмаса Шарттың осы бөлімінің 1.1-т. көрсетілген қандай да бір нәрсені Контрагент қамтамасыз етпесе, Контрагент осы Шарт бөлімінің 1.1-т. қарастырылған міндеттемелерді Контрагенттің бұзуынан туындаған және (немесе) Контрагенттің осындай кепілдігінің дерексіздігінің немесе дәлсіздігінің нәтижесінде не болмаса оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды, екінші Тарап талаптарды алған күннен бастап, 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, басқа Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте, Сатып алушы осы Шартты біржақты тәртіпте бұзуға құқылы.
1.3 Егер Шарт жасалған Күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы Санкциялық актіге өзгертулер енгізілсе, немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне орай, қолданыстағы Санкциялық актінің ("Жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
(a) орынды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпей алады немесе елеулі түрде қиындата алады; және (немесе)
(b) мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне ұзақ мерзімді қол жеткізу мүмкінсіздігіне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама залалдарға (олардың орынды қорытындысы бойынша) әкелді  немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) өнім жеткізудің/қызметтер көрсетудің бұзылуына не болмаса тоқтатылуына әкелді немесе әкелуі мүмкін; 
(d) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, сақталуы мүмкін емес немесе Жаңа Санкциялармен елеулі түрде қиындаған қандай да бір Тарап міндеттемелерінің (ковенанттарының) бұзылуына әкеледі; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкелді немесе тиісті рейтингтік агенттігі жазбаша түрде растаған осындай кредиттік рейтингінің төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "Жаңа Санкциялардың Салдары"), мұндай Тарап бұл туралы екінші Тарапқа Жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап, 7 жұмыс күн ішінде, ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып, және осы санкциялардың оған әсері туралы тез арада жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы бапта қарастырылған әрбір хабарлама бұдан әрі "Санкциялар туралы хабарлама" деп аталады).  
1.4 Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап, 7 жұмыс күннен кешіктірмей, Тараптар Жаңа Санкциялардың Тараптардың осы шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауына ықтималды әсеріне қатысты, сондай-ақ осы Шартқа өзгертулерді енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды ("Адал келіссөздер") қоса алғанда, Жаңа Санкциялардың осындай теріс ықпалын болдырмау немесе ықтималды азайту бойынша ықтималды заңды және орынды шаралар туралы өз позицияларын адал талқылау және мақұлдау үшін кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
1.5 Тараптар жүргізілген Адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде, Тараптар өздері келіскен шараларды іске асыру үшін, 7 жұмыс күн ішінде ақылға қонымды күш жұмсайды, не болмаса олар келіскен өзге мерзім ішінде, Жаңа Санкциялардың бұзылуын немесе оларды осы Шартты Тараптардың орындауы кезінде қолдануды болдырмауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы мүмкін.
1.6 Тараптар Адал келіссөздердің бірінші күнін өткізгеннен кейін 7 жұмыс куні өткеннен кейін келісімге қол жеткізбеген кезде, кез келген Тараптың кез келген уақытта Жаңа Санкциялардың салдарларына әкелген Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты туындаған Тарапқа ("Тыйым салынған Тарап") келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама жіберуге құқығы бар ("Келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама"). Осындай Келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама жіберілген жағдайда, Тараптар Шартты біржақты тәртіпте бұзуға және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдардың өтелуін талап етуге құқылы.
1.7. Жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, Тараптар, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен немесе (валютаны көрсету) жүзеге асыру Сатып алушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі бойынша Жаңа Санкцияларға байланысты басқаша түрде орынсыз болған жағдайда, Тараптардың орынды пікірі бойынша балама валютамен төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарларын болдырмауға мүмкіндік беретін жағдайда 1.8-баптың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады және мұндай жағдайда 1.5 және 1.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды деп келіседі.
1.8. Тараптар осы арқылы халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен немесе (валютаны көрсету) жүзеге асыру кез келген сәтте Контрагент үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі бойынша өзгеше түрде орынсыз болса, Сатып алушы бұл туралы Сатушыны жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны (Тараптар келісетін валютаны көрсету) («Баламалы валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банк шотының деректемелерін жазбаша нысанда келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін орынды көмек көрсетуге міндеттенетіндігін растайды және онымен келіседі.
   1.9.  Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуге тиіс қандай да бір сомалар көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 1.8-тармақ қолданылған жағдайда теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен жасалған жағдайда, Тараптар мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларындағы есеп айырысуларды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) күніндегі Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша немесе егер Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі өзінің интернет-сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламаса, _____бағамы бойынша (басқа елдің баламалы ұлттық банкін көрсету), тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) АҚШ долларымен қайта есептелетініне келіседі.
   1.10. Шарттың жалпы қолдану мерзіміне қарамастан, Шарттың санкциялық міндеттемелер бөлігінде әрекеті Шартты бұзудан, бас тартудан, жарамсыз деп танудан, әрекет ету мерзімі аяқталғаннан немесе тұтастай алғанда тоқтатылғаннан кейін толық күшінде қалады.
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